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" GADABA. 231

Nouns,—If we can trust the specimens, there are no fraces of a difference between
animate and inanimate nouns, or of the existence of a dual. The plural appears to be
expressed by adding some word meaning ‘many’; thus, lon9a apdng, many fathers,
fathers. A suffix #én or wen occurs in forms such as szkkz-nén, the witnesses ; kumbai-nan,
women. Compare may-nén and may-néng, they. The Vizagapatam list gives forms
such as ayangu-wi, fathers; kodamlé-wi, daughters ; ¢ lok-dukéyi, good men; madu
Erut@, many horses, horses ; kusso-digar, dogs, and so forth.

The cases of the direct and indirect object are not expressed in the verb. They are
expressed by means of postpositions such as #d, pzlai, and so forth. Thus, Maia-no nom
bud-sud, Mata thou killedst ; baba-pulai suns, father-to he-said.

The suflix of the genitive is #d, ni, or 2 ; thus, apdng-»o, of a father ; kolgr-né-na,
of the liquor seller. Compare Savara #s. The Vizagapatam texts have forms ending in
na. In pilé kirta-r khogir, the white horse’s saddle, we have perbaps a genitive suffix s

Other postpositions are kurusng, from; b6, in, to, ete. Thus, may-1d bobro mday-no
tonan kuruig tir dugw, his brother his sister from tall is, his brother is taller than his
sister ; may-nod apong maeyén-ka diyén-bo dutw, his father small house in lives.

Numerals.—The first numerals will be found in the list of words. It will be seen
that Aryan loan-words are used in Bastar for the numerals seven and following. The
Gadaba numerals are most closely related to those in use in Savara and Kharia.

Pronouns.—The following are the personal pronouns :—

wing, we, L " nom, thou . méy, he.

n3ng-1o, My 00m-10, thy | may-no, his,

néing, we pén, pén-cha, you Y -NERy MAY-NERY, they;
PE-nly PAL-N, YOUr - mayén-nug, their.

The form pé-nug, our, in the list of words is probably a mistake. Pé-nug is
apparently identical with pé-na, your. A form I2, we, seems to occur as a verbal suflix.
See below.

" Datives and accusatives are apparently formed by prefixing % or ¢ ; thus, -risg, to
me ; u-may, him ; 6-may, to him ; on 6-maé sund, the son said to him.

The Vizagapatam texts have quite different forms ; thus, mingu, I; mingu-na, my ;
bilangus we; bz’lai&gu-m&, our; babin, thou; mangu, you; u0, novvan, he ; noyang,
nongw, they, ete.

Demonstrative pronouns are Zé, this; to, tw, and naé, that.

Interrogative pronouns are les, who? l3y-lii, whose: ? mang, what? g, which?
ads, how much? and so forth. The Visagapatam list gives moyi, who? nayife and
agysnam, what ? '

Indeﬁmte pronouns are formed fl om the mtelro@a.tlves tous, laiki, anybod_y 3 Matig-

s@ and mang-dig, anything.

Verbs.—The inflexion. of verbs is appa,reﬁtly very simple, Reduplicated and
doubled bases are apparently freely used; thus, se-sudagw, attached ; buk-buk, striking,
ete. I have not, however, found anything corresponding to the richly developed system
of conjugational bases which forms so cliaracteristic a feature of Kherwarl.

The direct and the indirect objects do not appear to be expressed in the verb. The
subject is not expressed by meams of pronominal suffixes. There are, however, some
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